
IT Istruzioni per l’uso e norme di sicurezza. 
Leggete attentamente questo manuale prima di mettere 
in funzione la vostra macchina espresso.

Manuale di istruzioni

>> Pritty <<
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NORME DI SICUREZZA
Leggere il presente manuale in quanto fornisce importanti indicazioni ed avvertenze sulla sicurezza, l’uso e la manutenzione del vostro 
apparecchio. Conservare con cura per ogni ulteriore consultazione. Un utilizzo non conforme alle norme di impiego manleverà LUI 
l’espresso da qualsiasi responsabilità.
• Dopo aver tolto l’imballaggio assicurarsi dell’integrità dell’apparecchio. In caso di dubbio non utilizzarlo e rivolgersi al vostro 

agente LUI l’espresso.
• Non lasciare gli elementi dell’imballaggio (sacchetti in plastica, polistirolo espanso, chiodi, ecc.) alla portata di bambini o incapaci 

in quanto potenziali fonti di pericolo.
• La sicurezza elettrica di questo apparecchio è assicurata soltanto quando lo stesso è correttamente collegato ad un effi cace 

impianto di messa a terra come previsto dalle vigenti norme di sicurezza elettrica. LUI l’espresso non potrà essere considerato 
responsabile per eventuali danni causati dalla mancanza di messa a terra dell’impianto elettrico.

• Prima di collegare la spina alla presa di corrente verifi care che la tensione di funzionamento dell’apparecchio corrisponda a quella 
della vostra abitazione. In caso di dubbio, rivolgersi a personale professionalmente qualifi cato.

• Si sconsiglia l’uso di adattatori, prese multiple e prolunghe. In caso di necessità utilizzare esclusivamente dispositivi omologati 
e conformi alle vigenti norme di sicurezza accertando che siano compatibili con l’impianto elettrico e con i dati tecnici 
dell’apparecchio.

• Qualsiasi installazione non conforme a quanto specifi cato può compromettere la vostra sicurezza e fa decadere la garanzia.

• Questo apparecchio è destinato esclusivamente all’uso domestico.
• Per motivi di sicurezza fare attenzione a:
  - non usare l’apparecchio a piedi nudi e con mani o piedi bagnati
  - non usare l’apparecchio al di fuori dell’ambiente domestico
  - non lasciare l’apparecchio esposto ad agenti atmosferici (sole, pioggia …)
  - non permettere che l’apparecchio venga utilizzato da bambini o incapaci
  - non tirare mai il cavo di alimentazione o l’apparecchio stesso per scollegare la spina dalla presa di corrente
  - non lasciare l’apparecchio collegato alla rete elettrica senza sorveglianza
  - non immergere mai l’apparecchio in acqua o in altri liquidi.
• Questa macchina non deve essere utilizzata da persone (bambini inclusi) con ridotte capacità fi siche, sensoriali, mentali, o 

mancanza di esperienza e conoscenza, salvo che non abbiano ricevuto supervisione o istruzione specifi ca sull’uso della macchina 
da una persona responsabile della loro sicurezza.

• Non si tratta di un giocattolo. Pertanto, i bambini possono utilizzare la macchina soltanto sotto la supervisione di un adulto.
• I bambini devo essere sorvegliati per assicurarsi che non giochino con la macchina.
• Il cavo di alimentazione dell’apparecchio non deve essere sostituito dall’utente. In caso di necessità rivolgersi al vostro agente
 LUI l’espresso o a persone professionalmente qualifi cate.
• In caso di guasto e/o di cattivo funzionamento dell’apparecchio, spegnerlo e non manometterlo. Per l’eventuale riparazione 

rivolgersi al vostro agente LUI l’espresso.
• Al termine del ciclo di vita rendere inoperante l’apparecchio tagliandone il cavo di alimentazione dopo avere staccato la spina 

dalla presa di corrente. Per lo smaltimento attenersi alle norme in vigore nel vostro luogo di residenza.
IMPORTANTE
• Riempire il serbatoio solo con acqua fredda pulita. Non riempire mai il serbatoio con acqua minerale, latte o altri liquidi.
• Al primo utilizzo, far funzionare l’apparecchio in tutte le sue parti solo con acqua per eliminare eventuali residui di lavorazione dalle 

parti interne della caldaia.
• Spegnere sempre l’apparecchio dopo il suo utilizzo.
• NON conservare la macchina in luogo con una temperatura inferiore a 0°C per evitare danni irreparabili.
• NON posizionare il vassoio della capsula vuota in lavastoviglie poiché potrebbe rovinare lo smalto.
• La macchina non deve essere lasciata accesa senza serbatoio inserito.

DATI TECNICI: 

• L’apparecchio è destinato esclusivamente ad uso domestico per la preparazione di caffè espresso in   capsule LUI l’espresso.

 Modello “Pritty”, Type 41072B, 220-240 V ~ 50/60 Hz , 870W - 1040 W, Made in China.
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DESCRIZIONE APPARECCHIO

B) Tasto 
accensione Spia 
luminosa ROSSA

C) Leva di apertura e 
chiusura sportello

D) Sportello 
portacapsula

E) Erogatore caffè

G) Griglia 
reggitazza

I) Vaschetta 
raccogligocce

H) Porta tazza 
regolabile per 
Espresso 
o Cappuccino

J) Serbatoio acqua 0,8l

A) Tasto caffè
Spia luminosa VERDE  

F) Cestello raccoglicapsule

contiene 15 capsule
estraibile.
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ACCESSORI

2 capsule vuote verdi 
necessarie per la prima messa in funzione 

e per i successivi lavaggi.

Una spazzola per pulire il 
porta cialde e l’ugello di erogazione (D) del caffè (E).

Una bustina di decalcifi cante ecologico.
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Riempite metà 
serbatoio (J).

Aprite lo sportello (D) 
spingendo la leva (C) 
verso l’alto.

Inserite nella seda la 
capsula verde in 
dotazione.

Richiudete lo sportello (D). 
Spingete la leva (C) verso 
il basso assicurandovi che 
lo sportello (D) sia chiuso.

Queste istruzione riguardano unicamente la prima messa in funzione dell’apparecchio.

PRIMO UTILIZZO - IMPORTANTE

Posizionate un 
recipiente. 

Inserite la spina. Premere il tasto ON/OFF (B)        
e attendere fi nché non si 
accende la spia verde del 
tasto caffè (A).

Premere il 
tasto caffè (A).

Attendere che l’acqua esca 
dall’erogatore (E) lasciandola 
scorrere fi no al completo 
svuotamento del serbatoio

Recuperate la capsula verde 
da conservare per successivi 
lavaggi.

8765
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Una bustina di decalcifi cante ecologico.



ATTENZIONE - DISPOSITIVO SHUT OFF

zionalità della vostra macchina.

La macchina è provvista di un dispositivo che interviene dopo 15 MINUTI dall’erogazione dell’ultimo 
caffè fatto, spegnendo automaticamente l’apparecchio.

Avete acceso la macchina e avete fatto uno o più caffè.
La macchina si spegnerà automaticamente
dopo 15 MINUTI dell’ultimo caffè.

Se desiderate spegnere immediatamente la macchina senza lasciare inserito il dispositivo SHUT OFF 
tenete premuto per 5 SECONDI il tasto di accensione (B).

 ITALIANO

Il dispositivo SHUT OFF - spegnimento automatico - vi assicura un notevole risparmio energetico e una maggiore durata e fun-



A questo punto la macchina 
è impostata sulla quantità 
di caffè desiderata. 
Per i prossimi caffè basterà 
premere  una volta 
brevemente il tasto caffè (A).

Per riprogrammare la quantità di caffè desiderata, ripetere il procedimento sopra descritto.

Potrebbero notarsi delle lievi differenze di quantità rispetto a quella impostata, a causa dei diversi tipi di caffè usati o, ad 
esempio, in caso di variazione della durezza dell’acqua. Se ciò avviene, la preghiamo di riadattare la regolazione della 
quantità erogata alle condizioni nel frattempo variate, effettuando un’altra programmazione personale

L’impostazione di fabbrica della macchina per il tasto caffè (A) è programmata sui 40 secondi.  Per ripristinare le impo-
stazioni predefi nite della macchina per caffè, spegnerla e successivamente premere e tenere premuto il tasto caffè (A). 
Dopodiché premere il tasto ON/OFF (B) fi nché il tasto caffè (A) non lampeggia velocemente per 3 volte.
La macchina per caffè è così tornata alle impostazioni predefi nite.

Premere il tasto caffè 
(A) fi nché la spia verde 
non inizia a lampeggiare 
(circa 5 secondi) e tenerlo 
premuto fi no al 
raggiungimento della 
quantità di caffè 
desiderata.

21 3

Posizionare una tazza a 
piacere sotto l’uscita caffè 
(E).

PROGRAMMAZIONE AUTOMATICA TAZZE

Programmazione:

Prima di iniziare la programmazione:
Accendere la macchina (B) - inserire la capsula - chiudere lo sportello - sistemare la tazzina sotto l’uscita caffè - 
attendere fi nché la luce della spia del tasto caffè (A) non resta verde fi ssa.
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Premere il tasto caffè (A). 
L’erogazione si arresta 
automaticamente
come da programma-
zione 
effettuata.

ATTENZIONE: è sconsigliato utilizzare la macchina con il serbatoio dell’acqua vuoto!

Premete il tasto (B) di 
accensione per un secondo. 
Si accenderà la spia rossa.

1 32 4

Riempite il serbatoio 
con acqua potabile (J).

Inserite la spina. Attendere fi nché non si 
accende la spia verde 
del tasto caffè (A).

USO QUOTIDIANO - COME PREPARARE UN ESPRESSO

Aprite lo sportello (D) 
ed inserite una capsu-
la di caffè.

Chiudere lo sportello (D). Se 
la spia verde del tasto caffè 
(A) lampeggia, lo sportello 
non è chiuso bene.

Posizionare una tazza a 
piacere sotto l’uscita caffè (E).

L’espulsione della 
capsula avviene 
automaticamente
aprendo lo sportello (D).

Svuotare e risciacquare
periodicamente il cestello 
(F) e la vaschetta (I).

8765
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La macchina impiega qualche minuto per raggiungere la temperatura ottimale dell’acqua.



USO QUOTIDIANO - COME PREPARARE UN ESPRESSO
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La macchina impiega qualche minuto per raggiungere la temperatura ottimale dell’acqua.

Sollevare la parte 
superiore della superfi -
cie d’appoggio (H).

Metterla da parte. Togliere la
griglia-gocciolatoio (G) 
dal pezzo intermedio…

… e posizionarla sulla 
parte inferiore della 
superfi cie d’appoggio.

Grazie alla possibilità di variare la superfi cie d’appoggio della tazza (H) si possono utilizzare senza problemi 
anche tazze e bicchieri grandi.

SUPERFICIE D’APPOGGIO DELLA TAZZA VARIABILE
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A questo punto si può col-
locare senza problemi una 
tazza grande sotto l’ugello 
erogatore del caffè (E).

5

8,4 cm

11,3 cm



4

5 76 8

DECALCIFICAZIONE

Versare la bustina in un
recipiente con 1 litro di
acqua calda.

Mescolate controllando
che il contenuto si sia
perfettamente sciolto.

Versate la soluzione nel 
serbatoio (J).

Premete il tasto (B) di accen-
sione. Si accenderà la
spia rossa. Attendete che la 
spia verde si accenda (A).

Aprire lo sportello e inserire
la capsula verde inclusa
nella confezione. 
Assicurarsi di chiudere il 
coperchio.

Posizionare un contenitore 
sotto l’uscita del caffè (E). 
Premere il tasto (A) e far 
scorrere circa 0,4 litri. 
Accendere la macchina 
premendo il tasto On/Off (B).

Dopo 20 minuti di
infusione - riaccendere la 
macchina e lasciar 
fuoriuscire il resto della 
soluzione decalcifi cante.

Rimuovere il serbatoio 
dell’acqua (J) e risciacquare 
abbondantemente.

ATTENZIONE: I depositi di calcare (presenti naturalmente nell’acqua) possono seriamente compromettere 
il buon funzionamento della macchina. LUI l’espresso raccomanda di decalcifi care ad intervalli 
regolari, almeno 1 volta al mese.

 IMPORTANTE: L’azienda non risponde per interventi in garanzia per le macchine
 espresso non o mal funzionanti per mancata decalcifi cazione da parte dell’utente.

 Leggete attentamente le istruzioni. Non usare mai aceto. Non interrompere la
 procedura di decalcifi cazione fi no ad operazione ultimata.
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Riempire il serbatoio 
dell’acqua (J) con 
acqua fresca. 

sistemare il serbatoio 
(J) nella macchina e 
far scorrere l’acqua 
abbondantemente (almeno 
1 serbatoio)

DECALCIFICAZIONE

Rimuovere la capsula verde 
vuota dopo il risciacquo. 
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IMPORTANTE: 
Per le operazioni di
decalcifi cazione e
risciacquo utilizzare 
la capsula verde in
dotazione.



Chiudere lo sportello, porre 
una tazza larga sotto 
l’erogatore del caffè (E), e 
premere il pulsante. 

Aprire il sportello (D) e 
inserire la capsula 
verde

Vuotare la tazza riempita. 
Attendere da 30 a 60 
secondi circa.

Si raccomanda di pulire la propria macchina per il caffè - ogni 14 giorni o dopo 80 tazze di caffè.

PULIZIA

4

Posizionare ancora una volta 
una tazza larga sotto 
l’erogatore e premere di 
nuovo il pulsante del caffè 
per riempire la tazza. 

Ripetere questa 
procedura fi nché 
l’acqua che scorre 
on è limpida.

5 6 7 8

Rimuovere la capsula verde 
vuota dopo il risciacquo. 

Utilizzando l’apposita
capsula verde, eroga-
re 1 o più tazze per 
lavare l’erogatore (E).
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Pulire con le setole dello scovo-
lino la camera di erogazione 
caffè per eliminare le incrosta-
zioni.

Utilizzando l’apposita 
capsula verde, risciacquare 
l’erogatore	(E)	fi	nché	non	
esce acqua pulita.

Le parti non sono lavabili
in lavastoviglie.

1 32



Nessuna indicazione.

La macchina fa un rumore anomalo. 

Le spie luminose sono accese con luce fi ssa,
ma non fuoriesce caffè.

C’è acqua alla base della macchina.

Leggero sibilo dopo aver estratto il caffé.

Lo sportello non si apre.

Viene prodotta poca o nessuna crema 
(schiuma di caffè).

Non esce più acqua dall’erogatore del caffè.

LA MACCHINA NON FUNZIONA
SOLUZIONE DEI GUASTI

Controllare che la spina sia correttamente inserita nella presa di 
corrente, che il tasto (B) di accensione sia premuto e che la corri-
spondente spia luminosa rossa sia accesa.

Controllare che vi sia acqua nel serbatoio (J).

L’erogatore caffè (E) potrebbe essere ostruito. Per pulirlo
seguire le indicazioni riportate nel paragrafo “Pulizia”.

La capsula inserita potrebbe essere difettosa. ATTENDERE
QUALCHE ISTANTE PRIMA DI APRIRE LO SPORTELLO, quindi
provare con una nuova capsula.

Accertarsi che lo sportello portacapsule (D) sia per fettamente 
chiuso.

Accertarsi che il serbatoio (J) sia perfettamente inserito nella
propria sede. Se sotto la macchina si trova ancora dell’acqua, 
rivolgersi all’assistenza.

Non è un’anomalia, ma il normale assestamento della 
valvola di controllo pressione.

Ciò può essere dovuto ad una capsula difettosa. Si prega di non 
usare la forza per aprire. Lasciar raffreddare la macchina per 
diversi minuti affi nché si apra facilmente. Si prega di rimuovere la 
capsula difettosa.

Per ogni caffè fatto, i grassi (= oli essenziali) rimangono 
indietro all’interno dell’erogatore. Per pulirlo
seguire le indicazioni riportate nel paragrafo “Pulizia”.

Nel caso non si riuscisse a risolvere i problemi riscontrati, contattare l’assistenza.
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Pulire con le setole dello scovo-
lino la camera di erogazione 
caffè per eliminare le incrosta-
zioni.



Quali sono le impostazioni predefi nite della 
macchina per caffè?

È possibile ripristinare la macchina alle 
impostazioni di fabbrica?

Cosa succede se durante l’erogazione del 
caffè viene premuto un altro tasto?

Cosa succede se durante l’erogazione del 
caffè si tiene premuto il tasto del caffè (A) più 
a lungo?

Qual è l’erogazione minima e massima 
di caffè che è possibile programmare?

La spia del tasto caffè (A) non è ancora 
accesa fi ssa di verde, per quanto tempo si 
deve attendere prima di poter utilizzare la 
macchina?

L’impostazione di fabbrica della macchina per il tasto caffè (A) è 
programmata sui 40 secondi. 

Per ripristinare le impostazioni predefi nite della macchina per caffè, 
spegnerla e successivamente premere e tenere premuto il tasto caffè 
(A). Dopodiché premere il tasto ON/OFF (B) fi nché il tasto caffè (A) 
non lampeggia velocemente per 3 volte. La macchina per caffè è così 
tornata alle impostazioni predefi nite.

Viene interrotta l’erogazione di caffè in anticipo.

Viene interrotta l’erogazione di caffè in anticipo.

Dopo 1 minuto la macchina si arresta automaticamente. Viene 
memorizzata un’erogazione di caffè di 1 minuto.  Se si cerca di 
programmare la macchina per meno di 10 secondi, l’erogazione 
minima memorizzata automaticamente sarà di 10 secondi.

La macchina per caffè impiega un po’ di tempo per raggiungere 
la temperatura ottimale dell’acqua. Dopodiché l’apparecchio sarà 
pronto per l’erogazione del caffè (tasto A).
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INFORMAZIONE AGLI UTENTI 
Ai sensi dell’art. 13 del decreto legislativo 25 luglio 2005, n.15 “Attitudine delle Direttive 2002/95/
CE, 2002/96/CE e 2003/108/CE, relative alla riduzione dell’uso di sostanze pericolose nelle appa-
recchiature elettriche ed elettroniche, nonché allo smaltimento dei rifiuti”.
•	Il	simbolo	del	cassonetto	barrato	sull’apparecchiatura	indica	che	il	prodotto	alla	fine	della	propria	vita	deve	
essere	raccolto	separatamente	dagli	altri	rifiuti.
•	L’utente	dovrà,	pertanto,	conferire	l’apparecchiatura	giunta	a	fine	vita	agli	idonei	centri	di	raccolta	differenziata	
dei	rifiuti	elettronici	ed	elettrotecnici,	oppure	riconsegnarla	al	rivenditore	al	momento	dell’acquisto	di	una	
nuova	apparecchiatura	di	tipo	equivalente,	in	ragione	di	uno	a	uno.
•	L’adeguata	 raccolta	differenziata	per	 l’avvio	successivo	dell’apparecchiatura	dismessa	al	 riciclaggio,	al	
trattamento	e	allo	smaltimento	ambientalmente	compatibile	contribuisce	ad	evitare	possibili	effetti	negativi	
sull’ambiente	e	sulla	salute	e	favorisce	il	riciclo	dei	materiali	di	cui	è	composta	l’apparecchiatura.
•	Lo	smaltimento	abusivo	del	prodotto	da	parte	dell’utente	comporta	l’applicazione	delle	sanzioni	ammini-
strative	previste	della	normativa	vigente.



Il nostro servizio clienti è a tua completa disposizione 
per supportarti durante i tuoi ordini oppure per avere informazioni sui prodotti e sulle spedizioni.

Numero verde 800 974130



EN instruction manual and safety prescription please 
thoroughly read this manual before using your espresso 
coffee machine.

Instruction manual

>> Pritty <<



SAFETY PRESCRIPTIONS
Please read this manual since it contains important information on the safety, use and maintenance of your appliance. Keep in a safe 

place for future reference. Any use not conforming to safety requirements will make LUI l’espresso not responsible. 
•After removing the packaging make sure the appliance is undamaged and that no parts are missing. If in doubt, do not use and 

contact your LUI l’espresso agent.
•Do not leave parts of packaging (plastic bags, foam polystyrene, nails, etc) within reach of children or unqualifi ed persons since they 

are potential sources of danger.
•If the appliance comes with an earth plug, the electrical safety is ensured only when this plug is correctly connected to an effective 

earthing system in compliance with the existing electrical safety standards. LUI l’espresso shall not be held responsible for any 
damages caused by the lack of an earthing system.

•Before connecting the plug to the power outlet make sure the operating voltage of the appliance corresponds to the voltage of your 
mains supply. If in doubt, contact a qualifi ed technician.

•Do not use adaptors, multiple plugs and extension leads. If necessary, only use devices that conform to the current safety standards 
making sure they are compatible with your mains power and with the technical data of the appliance.

•Any installation not conforming to the above instructions may compromise the safety of the appliance and cancel the guarantee.

•This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack 
of experience and knowledge,unless they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance by a person 
responsible for their safety.

•Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.
•For safety reasons:
− do not use the appliance with bare feet and with wet hands or feet
− do not use the appliance outside the home
− do not leave the appliance exposed to atmospheric agents (sun, rain…)
− do not let children or unqualifi ed people use the appliance
− never pull on the power cord or on the appliance itself to disconnect the plug from the power outlet
− do not leave the appliance unattended when it is plugged into the main power supply
− never immerge the appliance in water or other liquids.
•The power cord of the appliance must not be replaced by the user.If necessary contact your LUI l’espresso agent or qualifi ed 

technician.
•Switch off and do not tamper with the appliance should it breakdown and/or not function properly. Contact your LUI l’espresso 

agent for any repairs.
•Make the appliance unserviceable at the end of its running life by unplugging it from the power outlet and cutting the power cord.
Abide by the existing standards in your country for instructions on its disposal.
IMPORTANT
• Only fi ll the tank with clean and cold water. Never fi ll the tank with mineral water, milk or other liquids
•On fi rst use, operate the appliance and all its parts only with water to remove any process residuals from the inside of the boiler.
• Always turn off the appliance after use.
•DO NOT store the machine at temperatures lower than 0°C to prevent irreparable damage.
•DO NOT place the empty capsule tray into the dishwasher as the polish might be damaged.
•DO NOT leave the machine ON without water tank.

TECHNICAL DATA

 ENGLISH

•The appliance was designed exclusively for domestic purposes to prepare espresso coffee with LUI l’espresso caps.

Model “Pritty”, Type 41072B, 220-240V ~ 50/60 Hz � 870W – 1040W, Made in China



Please read this manual since it contains important information on the safety, use and maintenance of your appliance. Keep in a safe 
place for future reference. Any use not conforming to safety requirements will make LUI l’espresso not responsible. 

•After removing the packaging make sure the appliance is undamaged and that no parts are missing. If in doubt, do not use and 
contact your LUI l’espresso agent.

•Do not leave parts of packaging (plastic bags, foam polystyrene, nails, etc) within reach of children or unqualifi ed persons since they 
are potential sources of danger.

•If the appliance comes with an earth plug, the electrical safety is ensured only when this plug is correctly connected to an effective 
earthing system in compliance with the existing electrical safety standards. LUI l’espresso shall not be held responsible for any 
damages caused by the lack of an earthing system.

•Before connecting the plug to the power outlet make sure the operating voltage of the appliance corresponds to the voltage of your 
mains supply. If in doubt, contact a qualifi ed technician.

•Do not use adaptors, multiple plugs and extension leads. If necessary, only use devices that conform to the current safety standards 
making sure they are compatible with your mains power and with the technical data of the appliance.

•Any installation not conforming to the above instructions may compromise the safety of the appliance and cancel the guarantee.
•The appliance was designed exclusively for domestic purposes to prepare espresso coffee and the with LUI l’espresso caps.
•This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack 

of experience and knowledge,unless they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance by a person 
responsible for their safety.

•Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.
•For safety reasons:
− do not use the appliance with bare feet and with wet hands or feet
− do not use the appliance outside the home
− do not leave the appliance exposed to atmospheric agents (sun, rain…)
− do not let children or unqualifi ed people use the appliance
− never pull on the power cord or on the appliance itself to disconnect the plug from the power outlet
− do not leave the appliance unattended when it is plugged into the main power supply
− never immerge the appliance in water or other liquids.
•The power cord of the appliance must not be replaced by the user.If necessary contact your LUI l’espresso agent or qualifi ed 

technician.
•Switch off and do not tamper with the appliance should it breakdown and/or not function properly. Contact your LUI l’espresso 

agent for any repairs.
•Make the appliance unserviceable at the end of its running life by unplugging it from the power outlet and cutting the power cord.
Abide by the existing standards in your country for instructions on its disposal.
IMPORTANT
• Only fi ll the tank with clean and cold water. Never fi ll the tank with mineral water, milk or other liquids
•On fi rst use, operate the appliance and all its parts only with water to remove any process residuals from the inside of the boiler.
• Always turn off the appliance after use.
•DO NOT store the machine at temperatures lower than 0°C to prevent irreparable damage.
•DO NOT place the empty capsule tray into the dishwasher as the polish might be damaged.
•DO NOT leave the machine ON without water tank.

TECHNICAL DATA
Model “Pritty”, Type 41072B, 220-240V ~ 50/60 Hz – 870W – 1040W, Made in China

APPLIANCE DESCRIPTION

B) ON/OFF
pushbutton and
RED light

C) Door opening handle

D) Capsule holder
door

E) Coffee spout

G) Cuprest grid

I) Drip tray

H) Spacer for
heigth adapt to 
Espresso
or Cappuccino

J) Water tank 0,8l

A) COFFEE
   pushbutton and
   GREEN light  

F) Capsule basket
removable
15 capsules capacity

 ENGLISH  



ACCESSORIES

2 empty green capsules
necessary for fi rst use and

following cleanings.

Brush for coffee spout (E)
and capsule holder (D) cleaning.

 ENGLISH

One bag of ecological de-scaler
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Fill water tank (J) half 
of water

Open front door (D)
pulling handle (C)
upward

Insert green green cap-
sule provided

Close the front door (D)
Push the handle (C)
downwards ensuring
that the front door (D) is close

Following instruction are intended for fi rst use only

FIRST USE - IMPORTANT

Place a beaker
on the cup rest
grid

Plug-in the
machine

Press the On/Off
button (B) and wait
that the green light of
coffee push button light up

Push the Coffee
button (A)

Wait for the water
to come out from the
nozzle. Let the water
come out until water
tank (J) is empty

Recuperate the green
capsule which must be
preserved for subsequent
washing

8765
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One bag of ecological de-scaler



ATTENTION – SHUT OFF DEVICE

and functionality of your machine.

The machine is equipped with a device that, 15 MINUTES after the distribution of the last coffee, will 
turn off the machine.

You have turned on the machine and you have made one or more coffees.
The machine will automatically turn-off after 15 MINUTES after the last coffee distribution.

 ENGLISH

With the Shut-off Device, machine turns off automatically, assuring you a remarkable energetic saving and a grater duration 

If you wish to turn off the machine manually, without using the Shut-Off Device, press and hold 
pressed the ON/OFF button (B) for  .5 SECONDS



Now the machine is settled 
to the desired coffee quanti-
ty. For following coffe it will 
be enough to press shortly 
one time the coffee button 
(A).

To reprogram the desired coffee quantity, repeat the above descripted procedure.

It could be possible to fi nd little differences on brewed coffee quantities respect to the programmed one due to the different 
coffee blend used or, for example, in case of water hardness change. If it happens, please adapt the brewed coffee quanti-
ty to the new condition performing a new programming operation.

The default settled time, pressing the coffee button (A), is 40 seconds. To return at default conditions: switch off the machine 
– hold down the coffee button (A) and subsequently push the ON/OFF button until the green light blink quickly 3 times. The 
machine is now come back to default conditions.

Push the coffee button (A) 
until the green light blink 
(about 5 sec.) and hold 
down it until the coffee 
quantity reaches the desi-
dered amount.

21 3

Place a cup under the coffee 
nozzle (E).

AUTOMATIC PROGRAMMING CUPS

Programming:

Before start programming:
Switch on the machine (B) - insert the capsule - close the front door - place the cup under the coffee spout (E) - wait until the 
green light of coffee button (A) light up fi x.

 ENGLISH  



Press the coffee button 
(A).
The coffee brewing will
stop automatically as per
programmed time

WARNING: it is not recommended to operate the machine with the water tank empty!

Press the ON/OFF
button (B) for one
second. The red light
will switch on.

1 32 4

Fill water tank (J) with 
drinking water.

Plug in the machine. Wait until the green
light of coffee button 
(A) switches on.

DAILY USE - HOW TO MAKE AN ESPRESSO

Open the front door 
(D)and insert a coffee
capsule in its seat.

Close the front door (D). If the 
coffee button (A) green light 
blink, the front door is not 
correctly locked.

Place a cup under
the coffee spout (E)

The capsule is
autoamtically
expelled opening the
front door (D)

Empty and rins
periodically the
capsule basket (F)
and the drip tray (I)

8765
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 ENGLISH

The machine need time to allow water to reach optimal temperature.



DAILY USE - HOW TO MAKE AN ESPRESSO

 ENGLISH  

The machine need time to allow water to reach optimal temperature.

Pull the upper part of 
the height adapt (H).

Place it away. Pick up the cuprest
grid (G) from the
removed part...

... and place it on
the lower support
surface.

Thanks to the spacers for height adapt (H) it is possible to use without problems also cups and glasses large.

CUP SUPPORT SURFACE HEIGHT ADAPT

1 32 4

At this time it is
possible to place the
large cup under the
coffee spout (E)

5

8,4 cm

11,3 cm



4

5 76 8

DESCALING PROCEDURE

Pour the contents of the bag 
into a container with 1 liter 
of warm water.

Making sure that
the contents has dissolved
completely

Pour the solution into
the tank (J).

Press the ON/OFF button (B)
Wait until the green lamp
The red lamp light up.
light up (A)

Open the front door
and insert the green
capsule provided with
the machine. Close
the the front door

Place a jug under the coffee 
spout (E). Push the button 
(A) and let fl ow out almost 
0,4 l of water. Switch off the 
machine pushing the ON/
OFF button (B).

After 20 minutes,
switch on the machine
e let fl ow out the
remaining descaling
solution

Remove the water
tank (J) e rinse
thoroughly

WARNING: limestone (normally present in water) can seriously compromise the correct coffee machine operation.
 LUI l’espresso recommends to perform the descaling operation regularly or at least one time a month.

IMPORTANT: the factory is not responsible for malfunctioning on no functioning during
warranty period for lack of descaling by the user

Read carefully the instruction. Do not use vinegar. Do not interrupt the descaling procedure
until it is fi nished.

 ENGLISH

1 32
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Fill the water tank (J)
completely with
fresh water.

Place the water tank (J)
on the machine
(let fl ow out at least
one complete water tank)

DESCALING PROCEDURE

Take out the green
capsule after the
rinsing

 ENGLISH  

IMPORTANT:
For descaling and rinsing
operations, use the green
capsule supplied.



Close the front door,
place a large cup under
the coffee nozzle (E)
and push the coffee button
allowing the cup fi lling.

Open the front door (D)
capsule in its seat.
and insert the green

Empty the cup and
wait 30 to 60 seconds.

It is recommended to clean the own coffee machine everyy 14 days or every 80 coffee.

CLEANING

4

Place a second time the
large cup under the
coffee nozzle, push again
the coffee button to
re-fi ll the cup.

Repeat this procedure
until the brewed water
is clear.

5 6 7 8

Take out the green
capsule when the
cleaning operation 

Using the supplied green 
capsule, brew one or 
more cups for cleaning 
the nozzle (E).

 ENGLISH

Clean using the supplied brush
the capsule holder in order
to remove coffee deposits.

Utilizzando l’apposita 
capsula verde, risciacquare 
l’erogatore	(E)	fi	nché	non	
esce acqua pulita.

Do not wash in dishwasher.

1 32



No indicaticator lights

The machine make a strange noise

The indicator lights are steady on, but no coffee come
out.

There is water at the machine base

Slight hiss after the coffee brewing.

The front door does not open.

There is few or no coffee cream.

No more water comes out from coffee nozzle (E).

THE MACHINE DOES NOT WORK
TROUBLESHOOTING

Check if the power plug is correctly inserted into the wall socket, 
that the ON/OFF button (B) has been pressed and that the red indi-
cator light in on.

Check that there is water in the water tank (J).

The coffee nozzle (E) could be blocked. Clean it according
greases (essential oils). Clean it according
to instruction brought in the paragraph “Cleaning procedure”

The capsule inserted could be defected. WAIT A FEW MOMENTS 
BEFORE OPEN THE FRONT DOOR, then try with a new capsule.

Be sure that the front door (D) is properly closed.

Check that the water tank (J) is correctly inserted on its seat. If any 
water is still present under the machine, please contact the after 
sales service.

It is not a fault, the the normal operation of the pressure control 
valve.

This could be due to a defective capsule. Please do not use too 
much force to open it. Let the machine cool down for few minutes 
until the front door could be open easily. Please remove the 
defective capsule

Every brewed coffee left inside the coffee nozzle some greases 
(essential oils). 
Clean it according to instruction brought in the paragraph “Cleaning 
procedure”

If the problem persist, please contact the after sales Service

 ENGLISH  

Clean using the supplied brush
the capsule holder in order
to remove coffee deposits.



Which are the default settings for the coffee
machine?

Is it possible to restore the default coffee
machine settings?

What does it happen if during the coffee 
brewing any button is pushed?

If the machine is disconnected by the wall
socket, will the program be cancelled?

Which is the minimum and maximum coffee
quantity programmable?

The coffee button (A) green light is still not
steady on. How long should you wait before
youcan use the machine?

The default brewing time of the coffee machine is
40 seconds.

In order to restore the default coffee machine settings: switch
off; hold down the coffee button (A) and subsequently push
the ON/OFF button until the green light blink quickly 3 times.
The machine is now restored to the default settings.

The coffee brewing is interrupted in advance

The coffee brewing is interrupted in advance

After one minute the machine stop automatically. The coffee brewing 
time stored will be one minute. If the user try to settle the brewing time 
for less than 10 seconds, the minimun coffee brewing time will be 
automatically settle to 10 seconds.

The coffee machine need a few time to allow water to reach
the optimal tempeature. At that time the machine will be
ready for coffee brewing

 ENGLISH



INFORMATION FOR USERS 
In accordance with European Directives 2002/95/CE, 2002/96/CE and 2003/108/CE on the re-
striction of the use of dangerous substances in electric and electronic equipment as well as 
their waste disposal.
•	The	barred	symbol	of	the	rubbish	bin	shown	on	the	equipment	indicates	that,	at	the	end	of	its	useful	life,	
the	product	must	be	collected	separately	from	other	waste.
•	Therefore,	any	products	that	have	reached	the	end	of	their	useful	life	must	be	given	to	waste	disposal	
centres	specialising	in	separate	collection	of	waste	electrical	and	electronic	equipment,	or	given	back	to	
the	retailer	at	the	time	of	purchasing	new	similar	equipment,	on	a	one	for	one	basis.
•	The	adequate	separate	collection	for	the	subsequent	start-up	of	the	equipment	sent	to	be	recycled,	tre-
ated	and	disposal	of	in	an	environmentally	compatible	way	contributes	to	preventing	possible	negative	
effects	on	the	environment	and	health	and	optimises	the	recycling	and	reuse	of	components	making	up	
the	apparatus.
•	Abusive	disposal	of	the	product	by	the	user	involves	application	of	the	administrative	sanctions	according	
to	the	laws	in	force.



Our after sales service is at your disposal to support you when your order or for information on products and shipping. 

TOLL-FREE NUMBER 800 974130
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